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OCOBEHHOCTH SI3bIKOBOM OPTAHU3AIIMA UHTEPHET-IUCKYPCA U ETO
BJUSHUE HA COBPEMEHHBIN SI3bIK

AHHOTANUsA. B cmamve paccmampusaemcesi 60npoc 06 0cobeHHOCmsx 0oujell si36IK080LL 0P2aHU3AYUU OUCKYPCA
6 unmepHem-npocmpancmee. B nocieonee epemst unmepnem, cmag He moIbKO OCHOGHbIM UCHOYHUKOM UHDOpMAyUlL,
HO U NPUOPUMEMHbIM CHOCOOOM O0OWeHUs, OKA3bleaem 3aMemHoe 6GIUSHUe HA pa3gumue A3blKd, CHOCOOCMBYs.
Gopmuposanuio HOB020 A3bIKA — A3bIKA UHMEPHem-00wenus. B cmamve onucvlieaiomes ocobenHocmu meKcmoewix
COOOWeHUTl HA PAa3HbIX YPOoHSX A3biKa. [Ipedcmasienvl pe3yibmamvl NPOEeOeHHO20 UCCIeO08AHUS, NOCEAUEHHO20
BbISIGNICHUIO  XAPAKMEPHBIX  0COOEHHOCmel UHmepHem-0ucKypca. Buvldensiomes  nexcuueckue, cunmaxcuyeckue,
opocpaguueckue, nyHKmyayuonnvle u 2epaguueckue 0COOEHHOCMU NOCMPOEHUs. GbICKA3LIGAHUL 8 UHIMEPHem -
OQUCKYpCe HA PYCCKOM U AH2AULCKOM SI3bIKAX.

KaioueBble cJ0Ba: KOMMYHUKAYUS, UHMEPHEM-OUCKYPC, YPOGHU S3bIKA, ASPAMMAMU3M, NYHKMYaAyus,
JIUH2BUCIMUYECKAS] IKOHOMUL.
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FEATURES OF THE LANGUAGE ORGANIZATION OF THE INTERNET DISCOURSE
AND ITS INFLUENCE ON MODERN LANGUAGE

Abstract. The article discusses the features of the general linguistic organization of the Internet discourse.The
Interne has recently become not only the main source of information, but also a priority way of communication. It has a
significant impact on the language development, contributing to the formation of a new language - the language of
Internet communication. The article describes the features of text messages at different language levels. The results of
the study devoted to the features of the Internet discourse are presented. The lexical, syntactic, spelling, punctuation
and graphic features of the construction of sentences in the Internet discourse in Russian and English are highlighted.
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BBenenue

HSI)IK, KaK M3BCCTHO, JUHAMHWYCH, U USMCHCHHUC SA3bIKA SABJIACTCA CCTCCTBCHHBIM ITPOLECCCOM.
B nocnenHee BpeMsi 3aMEeTHOE BIUSHUE HA Pa3BUTHE SI3bIKA OKA3bIBAET HHTEPHET, KOTOPBIN CETOIHS
ABJIISICTCSI HE TOJBKO OCHOBHBIM HNCTOYHHKOM I/IH(bOpMaIII/H/I, HO H CIocoOoM O6HI€HI/I$I.
BonbmnHCTBO TONB30BaTENe — 3TO MOAPOCTKA M MOJOJIbIE JIIOAW, U UMEHHO OHH, CTPEeMsCh
c/enaTh TEKCT MAaKCHUMAaJbHO MOXOKHMM Ha YCTHYIO peub, (POPMHUPYIOT HOBBIN SI3BIKOBOW CTUJIb —
CTHJIb UHTEpHET-001IeHus. IHTepHeT — 3TO MecTo, rie JIIoau o0marwTcs Hanboiaee CBOOOIHO U
€CTECTBEHHO, U TJIe, KaK MMPaBWIJIO, OHM OOPAIIalOT Majo BHUMAaHHS Ha TO, HACKOJIBKO MPABHIBLHBIM
SIBIISICTCS. HATTMCAHHBINA MU TEKCT.

HoBelif ctunp xu3Hu TpeOyer TpaHChOpMalMU CPENCTB KOMMYHHUKAlMKM WM J1aXKe
MOSIBJICHHUSI HOBBIX. DTO SIBIICHHWE MPOHMUKAET M B CYIIECTBYIOIIME B (hopmaTe OHIIAMH JeJIOBbIE
JOKYMEHTBI, YIpoIias OQUITHAIBHYIO IePEIUCKy. YUEHbIC TI0 BCEMY MHUPY HAOJOMAI0T TEPEeXo/T
BUPTYaJIbHBIX SI3IKOB B OBCEAHEBHYIO JIEKCUKY TOJTB30BATENICH.

WuTepHeT-aucKypc, npeacTapisis co00i 0JHOBPEMEHHO U pedb, U MHUCHbMO, JTa€T TOYBY JUIS
MHOTUX (UIOTOTHYECKUX UCCleoBaHuid. MccaenoBaTeNnn UCIob30Ballu pa3InyHble TEPMUHBI IS
0003Ha4YEHHUsI S3bIKA DJIEKTPOHHOTO OOIIEHUS: <«BJIEKTPOHHBIA JHUCKYPC», «IJIEKTPOHHBIN SI3BIK»,
«MHTEPAKTUBHBIM THCHMEHHBINH TUCKYpPC», «BHUPTYaJdbHBIA S3bIK». B 3apy0OexHbIX paboTax Mo
M3y4YEHUI0 WHTEPHET-IMHTBUCTUKN BcTpedaroTcss TepMuHbl «Netlish», «Weblishy», «cyberspeaky,



«cyberlanguage». Mpbl TNOHMMaeM TOJ MHTEPHET-AUCKYpCOM OOIIeHHEe KOMMYHHUKAHTOB B
I'moGanbHOM ceTH HHTEPHET.

Cpeau CyIIECTBYIOLIMX CETOTHS OCHOBHBIX BHUJIOB DJICKTPOHHOTO OOMICHHS (DJIEKTPOHHAS
10YTa, COIMAJIbHBIE CETH, YaThl, CEPBUC MTHOBEHHBIX cooOmeHnid 1 CMC) caMbIM MOMYISIPHBIM
SIBJSIETCSI OOILEHHE C MOMOIIBI0 MIHOBEHHBIX TEKCTOBBIX COOOILICHUI MOCPEICTBOM MOOHIBHOIO
tenedora. MOOMITBHBIN YaT SBISETCS IPUMEPOM CHHXPOHHOH TEKCTOBOH KOMMYHHUKAIIUH.

OO1ieHre MOCPEACTBOM HWHTEPHETa, KaKk M JPyrdue BUAbBI KOMMYHHKAllMH, UMEET CBOH
XapaKTepHbIC IPUEMBI M CIIOCOOBI TOCTPOSHHSI BRICKA3bIBAHUH.

Oco0eHHOCTH SA3bIKOBOW OPraHN3alui HHTEPHET-THCKYpca

W3HavanbHO cMC-COOOIIEHUS ObUTH OrpaHHYEHBI B KOJMYECTBE CUMBOJIOB, YTO MOJITOIKHYJIO
IIOJIB30BATEICH K IOSBICHUIO IEPBBIX COKpalieHuil. «Hopm, Hpa, IpuB» CTalM 4acTbIO IIEPBBIX
TEKCTOBBIX COOOIICHUI W HE TEPSIOT CBOCH aKTyalbHOCTH 1O CUX mop. CKaThlii TEKCT MMEET
MOBBIIICHHYIO HH()OPMATUBHYIO HACBIIIEHHOCTD 110 CPABHEHUIO C TICPBUYHBIM ITOJIHBIM BAPHAHTOM,
YTO JTOCTUTAETCS pa3HOOOpa3HBIMHU CPEICTBAMH BCEX YPOBHEH s3bIKa [3, 442].

CropaBeUIMBOCTH Pajii OTMETUM, YTO TPAAWIMS HCIOJIb30BAHUS HAYAIBHBIX OYKB BMECTO
LIENIBIX CIIOB — ab0OpeBHaIy — coBepiieHHO He HoBa (N BMecto "no”, gf Bmecro "girlfriend”, cmb
"call me back"). Hanpumep, B aHITIMIICKOM SI3BIKE CyLIECTBUTEIbHOE JoiroBas pacmnucka 10U, (I
owe you), uzBectHo emie ¢ 1816 roga. A B 1942 roay, 3a 50 jer 10 MOSIBICHHS CMC, ObLI
onybiMKoBaH ciioBaph cokparieHuit Dictionary of Abbreviations, aBropom koToporo ObuT DpHK
IMaprpumk (Eric Partridge). CiaoBaps comepskan OECATKH MPUMEPOB, IMOXO0KHX Ha COBPEMEHHBIE
TEKCTOBBIE cooOmeHus: agn “again”, mth "month”, and gd "good". JI. Kpucran ormevaer, 4to
COKpAIIIEHUE CJIOB SIBJISICTCS TIPUBBIYHBIM SIBJICHUEM JIJISl aHTJIMIMCKOTO SI3bIKa — CJI0BA COKPAIAIHNCh
CO BPEMEH CaMOro IMOSIBJICHUS MUCbMEHHOTO si3bIKa. Takue ciaoBa kak exam, vet, fridge, bus cramu
HACTOJIBKO TPHUBBIYHBIMH, YTO TPEBPATWIMCH B CAMOCTOSTENIBHBIC CJIOBA. XOTS, KOTJAa I3TH
YCEUCHHBIC BAPHAHTHI CIIOB TOJIBKO BXOIMJIM B O0MXO/I, OHH Y MHOTHX BBI3bIBAJIN KPUTHKY [6].

Jlpyroii He MeEHee SPKOW OCOOEHHOCTHIO MHTEPHET-TUCKYpCa SBISICTCS HECOOIOICHHUE
npaBul nyHKTyaruu. OTCYTCTBHE TOYKH B KOHIIC IPEJIOKEHUS, 8 TAK)KE KaBBIYCK, 3aIATBIX IOCIC
BBOJIHBIX CJIOB, OOpAIlleHWH M Ha TPaHMIAX MNPOCTHIX TMPEJIOKCHHH B COCTABE CIOXKHOTO —
HEepeNKoe SBJICHHE. JTO JIETKO OOBSCHSACTCS TEM, YTO MYHKTyalUsi B TEKCTaX COOOIICHHI
BBIMOJIHSET UCKITFOUUTENFHO (QYHKIIUIO Mepeaadn nHToHau. CaMblii paclipOCTPaHEHHBIN PUMEP
— MCIIOJIb30BaHNE MHOTOTOYHS JUIsi 0003HAYCHUS Tay3bl, MPUYEM KOJIUYECTBO TOYEK, KaK MPABUIIO,
oroOpakaeT JUIMHY Nay3bl. KOJIHMYecTBO OJMHAKOBBIX 3HAKOB MPETMHAHHMS, UCTIONB3YIOIIMXCS JUIS
MOBBIIICHUST CTENICHU, TIepeIaBaeMOl AIMOIMH, TAKXKE KCIOIb3YeTCS B BOMPOCHUTEIBHBIX U
BOCKJIMIATEIFHBIX TpeAIokeHusx. K mpuMepy, HECKOJIbKO BOIPOCHTEIBHBIX 3HAKOB B KOHIIC
NPETIOKEHUS CITyKaT ISl Tepeiadr 0osiee BRICOKOW CTENCHU YAUBJICHUS:

He MTULLINATE MHe!!!

(1

[IpaBna???

)

JBun Kpucran, OpUTaHCKUN JIMHTBHCT, aBTOP WHTEPHET-TMHTBUCTHKH, TOBOPUT O IICJIOM
MCKYCCTBE HaNMCaHWs TEKCTOBBIX coobmienmii Art of texting, ocobo oTmeuass mpeHeOpexeHHe
ATHKETOM, MPHUBOJAS B MPHUMEP HCIOJIb30BaHKe oOpamieHus Hi K COBEpIIEHHO HE3HAKOMOMY
YeJIOBEKY. B pyCCKOSI3BIYHBIX COOOIICHUSX 3Ta TECHICHIINS BBIPAXKACTCS B YaCTOM HECOOIIOICHUH
IpaBUJIa HAMCaHUs oOpalieHus Bol ¢ 60bIIONH OYKBBI.

Henp3sh He OTMETHUTH TaKyl paclpoCTPaHEHHYI) OCOOCHHOCTh TEKCTOB COOOIICHHI Kak
pasmep OykB. Hepenko MOKHO BCTPETHTh TEKCThI, HAITUCAHHBIC TOJIKO 3arjlaBHBIMH OYKBaMHU.
DTOT «CTHIUCTUYECKUI TpUEeM», KaK TMPaBUIIO, MCIOJB3YeTCs I aKIEHTHPOBAHUS BHUMAHUS
cobeceIHMKAa HAa KOHKPETHOM 4aCTH TEKCTa, a TAKXKe Ui TepeIadr MOBBIIICHHOW WHTOHAIIUU WJIH
KpHKa:

| KNOW EVERYTHING
(3)



BCE XOPOIIO.

(4)

KayecTBeHHO HOBBIM TIPU3HAKOM CTHJS HHTEPHET — OOIIEHUS TaKXKe SBISIETCA €ro
CIIOHTAHHOCTb, HECMOTPsl HAa IMCbMEHHOE BocmpousBeneHue. [Io cytm cBoed, TUIMYHBIA TEKCT
COOOIIEHHUS SIBJISIETCS HEeTpaHC(HOPMUPOBAHHBIM YCTHO-Pa3rOBOPHBIM TEKCTOM.

«HeBpa3yMUTEIbHOCTh, HEJIOTHYHOCTh, OOWIME OmMOOK pa3HOro poja, TMOBTOPHI U
0eCIopsI0YHOCTh COXPAHSIOTCS B TEKCTE», YTO MMUTHPYET MPOIECC KUBOK yCTHOM peun [4, 222].
O CHOHTaHHOCTH KaK O KauyeCTBEHHO HOBOM IpPH3HAKEe HHTEPHET-AuCKypca roBoput u T.1HO.
Bunorpanosa [1].

M3meHeHe CHHTaKCHCa OCOOCHHO SIPKO MPOCIICKUBACTCS B IPUMEPaX Ha aHTJIMUCKOM S3bIKE.
[Tpex e Bcero HapyIIaeTcs IBYCOCTaBHOCTD IpeyioskeHuit [2]. Hampumep:

Sounds great! Bwmecto It sounds great.

()
(6)

Looking forward it! BMECTO I am looking forward it

@DOoHETHYECKUI TPUHIIKIT SBJISICTCS OCHOBOIIOJIATAIOIIUM MTPHHIMIIOM opdorpapuu TEKCTOB
COOOIIeHNH. DTO 03HAYACT, YTO IMOJIb30BATEIb MOXET MUCATh CIIOBA TaK, KAK OH MX CIBIIINT, HE
PYKOBOJICTBYSICh IIPH 3TOM HUKakuMHU opdorpaduueckiumu npasuwiaMu. COKpalieHue J1ake MOXKET
JOXOJIUTh IO OOMEHa TOJIbKO OykBamu — /77, 0003HAYAIOMUMU CMeX, Wi, Hanpumep, MMMM,
nepearoIUMK 33 lyMUYMBOCTh HIIM HEKYIO HEPEIIUTEIbHOCTh IMHIIYIIIETO.

WuTepHeT nenmaeT BO3MOXKHBIM OOIICHHE MEXIY JIIOJbMH, IPOKHUBAIONIMMU B Pa3HBIX
YrojIKax IUIaHEThI, YTO HE MOTJIO HE OKa3aTh BJIMSHUS Ha SI3BIKOBOW CTHJIb. Tak B PyCCKOS3BIYHBIX
Yyarax CTalX IMOSIBJIATHCS aHTJIMHCKUE CIIOBA, HAITMCAHHBIC KHUPWLIHIICH, HAPUMEp, «IUTU3, (e,
ayTcaiiziep, 103ep», U JaKe aHIJIOSN3bIYHBIC COKPAICHHS LENbIX CIIOBOCOYCTAHUN M YCTOMYUBBIX
Beipaxkennit Tuna OK, lol (laughing out loud —cmesThest Bo Bech rosnoc), rofl (rolling on the floor
laughing — karatbcs o moity ot cmexa), OMG (Oh my God — o Boxe).

Bce BhimenepeunciieHHbie 0COOCHHOCTH HHTEPHET-AUCKYPCa MOYKHO MPEICTABUThH B TAOJIHUIIC

1:
Tabuauna 1. Oco0eHHOCTH HHTEPHET-IHCKYPCa HA PA3HBIX A3bIKOBBIX YPOBHAX

Jlekcuyeckuii Mopdosornyeckuid CHHTaKCHYeCKHH DoHeTHYECKH I

Coxkpaiuenue cnoB | Coznanue HOBBIX cnoB | Hapyiienue [Tpeobnanaer

(yceuenue) nyTeM (hopMupoBaHUS doneTnuecKkuit

CJII0BOCIIOKEHUS JIBYCOCTAaBHBIX MPUHIMUI TUCbMa

AOGGpeBmanus CTPYKTYpP [ToBTOp OmHMX W TEX
xe OYKB

Kounsepcus Paznenenne OykB B
cJI0Be mpobenamMu

3ameHa CJIOB Hanucanue CJIOBa

rpagu4ecKuMu 3arjJaBHBIMU OyKBaMu

CUMBOJIaMHU Ucnonb3zoBanue
3HAKOB TPETHHAHUS C
LUEIbI0  BBIPAKEHUS
OnpeaeIeHHON
WHTOHAIUU

Takum oOpa3om, kelaHWE KOMMYHUKAHTOB COKPATUTh BpPEMsl M YCHJIUS NpPHU HalMCaHUU
TEKCTOBBIX COOOIICHUI 3a4acTyIO MPUBOAUT K arpaMMaTu3My. B 3Toi CBSI3M MHTEPECHO OTMETHUTh
mHeHnue T.HO. BunHorpamoBoii o TOM, 4TO «B POCCMHM WHTEpHET OKa3ajicsi TOW JaKMYCOBOM
OyMaXXKOH, KOTOpas BCKpbLIA HCTHHHYIO CHTYAI[MIO C S3BIKOBOH TI'PAaMOTHOCTBIO MacCOBOM
ayauropun» [1, 67]. B aHIJIOA3BIYHBIX MCCIEIOBAHUAK, IOCBAIICHHBIX H3YYEHHIO BIIASHUS
TEKCTOBBIX COOOIICHUH Ha COBPEMEHHBIH f3bIK, BCTpedaeM TepMHH texting — Hamucanue
COOOIIIEHN, KOTOPBIN Ha3bIBAIOT aaxe «udpoBbiM Bupycom» (“digital virus™) B s3bike [5].



Pe3yabTaThl IPOBEIEHHOT0 HCCJIETOBAHUS

C menpi0 TOATBEPKIEHHS BBIIBUHYTBIX TEOPETUYECKHUX WJACH, HaMH OBUIO TPOBEICHO
HCCJICIOBAaHNE OTHOCUTEIHHO XapaKTePHBIX 0COOCHHOCTEW MHTEPHET-AUCKypCca M €ro BIMSHUS Ha
COBPEMEHHBII S3bIK. B MccienoBannu, MPOBEJICHHOM METOJIOM aHKETUPOBAHMUS, IPHHSIN y4acTHE
100 yenoBek, O60bIIAS YaCTh U3 KOTOPHIX 3TO MPEACTABUTENHU JIBYX BO3pacTHBIX rpynm - 18 - 30
net (37%) u ot 31 1o 60 (34%), a Takxke ObutK onpoieHs! 18 yenosek muazme 18 ner u 11 crapie
60 ser. Ha nuarpamme (puc.1l) oTpakeHO IPOIICHTHOE COOTHOIICHHE PECIIOHCHTOB B 3aBUCHMOCTH
OT BO3pacTa.

@® Mnagwe 18 net
@® 18- 30 ner
@ 31-60 ner
@ Crapuwe 60 net

Puc. 1. Bonnpoc «Bam Bo3pact»
Ha Bompoc «Kak yacto Bbl muriere TeKCToBble coobmieHus» (Puc. 2) camble momynsipHble
OTBETHI OBLIN CKCIHCBHO M HECKOJIBKO pa3 B ACHb, YTO CBUACTCIBLCTBYCT O TOM, YTO MHTCPHCT-
O6I].ICHI/IC IIPOYHO BOIIJIO B HAITYy IMMOBCECAHEBHYIO KU3Hb.

@ Heckonbko pas B AeHb
@ ExenHesHo

@ Peako

@ Hukorpa

Puc. 2. BOl'lpOC «KaK JacTo BbI NHIIETE TECKCTOBLIC cooﬁmemm»
[Ipu 3TOM MHTEPECHO OTMETUTH, YTO MEHbLIE | Yaca B JI€Hb TPaTUT HA MEepPEenucKy Bcero 19
YeJIOBEK, TOT/Ia KaK OCTAJbHBIC TIPOBOJIAT 33 ITHM 3aHITHEM 2-3 U JTake 00Jiee 9acoB B JCHb.

@ 0-1uvac B geHb

@ 0-2 yaca B geHb
) 0-3 yaca B geHb
@ Gonbuwe 3 yacos

Puc. 3. Bonpoc «CkoJibko BpeMeHu Bbl npoBouTe 32 nepenuckoii B 4arax/cMe»



PecrioHeHTHI OTMEYAIOT, YTO MPH HAITMCAHUH COOOILICHHH
— ux He Bcerga 6ecriokout opdorpadus, 30% MoryT Hamucath cioBa ¢ opporpapuuecKkuMu
OIIMOKAMHU;
— TIOYTH TIOJIOBHHA ONPOIICHHBIX 3a4acTyl0 HE MHCIIOJNB3YIOT 3HAKW MpENUHaHus, 3aTo
UCIOJIB3yeT MHOTO COKpalleHnii/ab0peBuaryp;
—  O4YCHb MOIMYJSIPHBIM SIBJISIETCS MCIIOJIb30BaHUE TpauuecKkux n300pakeHU (CMaiioB) WK
CHUMBOJIOB $SI3bIKa IIPOIPaMMHUPOBaHUs AJis BbIpaxeHus amouuil (Puc.4).

Opdorpacus MeHs He

0,
SecnokouT S

3auacTyio He NCMonb3ayto 3HakKu

40 (40 %)
npennHaHusa

Mcnonbayo MHoro

s 0,
coKpalleHui/abbpesmnatyp ... 0.(35"%)

Mcnonbayto cmannmku —61 (61 %)

0 20 40 60 80

Puc. 4. Bonipoc «BridepuTe BbICKa3bIBAHUS, KOTOPbIE MOAXOAAT BaM: npu HAaNMCAHUH COOOIIEHMHIA. . .»

Kak cnencrue, OOJBIIMHCTBO OINPOIIEHHBIX CUMTAIOT, YTO NEPENUCKa BIUSAET HA peub B
cUTyanusx peansHoro obmenus (Puc.5).

® [a
@® Her

Puc. 5. Bonpoc «Biusier in nepenucka B yatax/cMc Ha Banry peds B cHTyanusix peajibHOro o0uieHus ?»

[TonydeHHble B pe3ysibTaTe MCCIEIOBAHHS JaHHbIE CBUACTEIHCTBYIOT O TOM, YTO OOIICHHE
MOCPENICTBOM HHTEpHETa SBISACTCS HEOThEMJIEMOW 4YacThlo Hamied >xu3HW. [lonm BiusHHEM
MIPUHIIMIIA SKOHOMHH BPEMEHHU U S3BIKOBBIX CpPEACTB (OPMUPYETCS HOBBIM (opMmaT OOIICHHUS —
WHTEPHET- JHUCKYPC, XapaKTePUCTUKA KOTOPOTO BBUAY YacCTOrO WCIIOIB30BAaHUS HEU30EIKHO
OKa3bIBAIOT BIIMSIHUE HA Pa3BUTHE COBPEMEHHOTO SI3bIKA.

3akJ/oueHue

dopmupoBaHHE HOBOTO 00pa3a JKU3HM HE MOIJIO HE TOBJIEYh 3a cOOOW (opMupoBaHue
HOBOTO 00Opa3a MBIIUICHUS, & BMECTE C HUM W HOBOTO CToco0a OOIICHHS, KOTOPBIM ¢ TEYCHHEM
BpEMEHH OyIeT TOJIBKO COBEPIIEHCTBOBATHCS M MPOYHO 3aKPETHUTCS B KU3HU JIIOICH.

B coBpemeHHOM 0011eCTBE HOPMBI U TPAHHMIIBI SI3bIKAa BEChMa Pa3MBITHI U HE UMEIOT KaKWX-
b0 ompeAenEéHHBIX KPUTEPUEB HUCIOIB30BAaHUS, YeM W TOJB3YIOTCSA JIOAM B HHTEpPHETE, C
JIETKOCTBIO 3aMEHSISl pa3IMUHbIC BBIPAKEHHUSI, CIIOBOCOUYCTAHHS U TIEIIbIC TPEIIOKEHHUST KOPOTKUMH
MHOTO3HAaYHBIMHU CJIOBAMHU, HEPEIKO C HMCIOJH30BAHHEM HE TOJBKO aidaBUTa, HO U CUMBOJIOB. Y
KOMMYHHKAHTOB TIOSIBUJIACh BO3MOXKHOCTH HCIIOJIb30BaTh PA3JIMYHBIC CIIOCOOBI OTpPaKEHUS



(oHETHYECKNX OCOOCHHOCTEH CIIOB, a TAaK)KE BBIPAKEHUS PA3TUYHBIX ASMOIMH IMPH MOMOIIN
rpaguIeCcKOT0 N300pAKECHHS.

HOI[BOI[SI HUTOT' BBIICCKA3aHHOMY, MOKHO CACJIAaTb BBIBOJ O TOM, 4YTO MaJIO(i)OpMaTHbIG
TEKCThl COOOIIEHUH C TEYEHHWEM BPEMEHH M C YCKOPCHHEM TeMIla COBPEMEHHOW JKHU3HU
nproOpeTarT Bce Ooblllee 3HAYCHUE W YaCcTO BBIXOJAT 32 MPEEeibl YaTOB, CTAHOBSCh YaCThIO HE
TOJIbKO MHTEPHET-IIPOCTPAHCTBA, HO U MOBCETHEBHON JKU3HHU.
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